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ZAHTJEVI KOJE MORAJU ISPUNITI TIJELA ZA OCJENJIVANJE 

SUKLADNOSTI 

Tijela za ocjenjivanje sukladnosti koja žele biti akreditirana moraju ispuniti sljedeće zahtjeve: 

1. Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti osniva se u skladu s nacionalnim pravom i ima pravnu 

osobnost. 

2. Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti tijelo je koje ima svojstvo treće strane neovisne o 

organizaciji ili proizvodima odnosno uslugama u području IKT-a koje ocjenjuje. 

3. Tijelo koje je dio poslovnog udruženja ili strukovnog saveza koji zastupaju poduzeća 

uključena u projektiranje, proizvodnju, nabavu, sastavljanje, uporabu ili održavanje IKT 

proizvoda ili usluga koje ono ocjenjuje može se smatrati tijelom za ocjenjivanje sukladnosti 

pod uvjetom da je dokazana njegova neovisnost i nepostojanje bilo kojeg oblika sukoba 

interesa. 

4. Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti, njegovo visoko rukovodstvo i osoblje zaduženo za 

ocjenjivanje sukladnosti ne smije biti projektant, proizvođač, dobavljač, ugraditelj, kupac, 

vlasnik, korisnik ili održavatelj IKT proizvoda ili usluga koje ocjenjuje, kao ni ovlašteni 

zastupnik bilo koje od tih strana. To ne isključuje upotrebu ocijenjenih proizvoda koji su 

potrebni za rad tijela za ocjenjivanje sukladnosti ili upotrebu takvih proizvoda u osobne svrhe. 

5. Nadležno tijelo, njegovo visoko rukovodstvo i osoblje zaduženo za provedbu zadaća 

ocjenjivanja sukladnosti ne smiju izravno sudjelovati u projektiranju, proizvodnji ili izradi, 

stavljanju na tržište, montaži, uporabi ili održavanju tih IKT proizvoda ili usluga niti zastupati 

strane uključene u te djelatnosti. Ne smiju sudjelovati ni u kakvoj djelatnosti koja može 

ugroziti neovisnost njihove prosudbe ili poštenje u odnosu na djelatnosti ocjenjivanja 

sukladnosti za koje su prijavljeni. Navedeno se posebno odnosi na usluge savjetovanja. 

6. Tijela za ocjenjivanje sukladnosti osiguravaju da djelatnosti njihovih društava kćeri ili 

podizvođača ne utječu na povjerljivost, objektivnost ili nepristranost njihova ocjenjivanja 

sukladnosti. 

7. Tijela za ocjenjivanje sukladnosti i njihovo osoblje provode aktivnosti ocjenjivanja 

sukladnosti na najvišem stupnju profesionalnog integriteta i potrebne tehničke stručnosti u 

određenom području, bez pritisaka i poticaja, uključujući one financijske prirode, koji bi 

mogli utjecati na njihovu prosudbu ili rezultate njihova ocjenjivanja sukladnosti, posebno u 

vezi s osobama ili skupinama osoba kojima su rezultati tih aktivnosti važni. 

8. Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti u stanju je obavljati sve zadaće ocjenjivanja sukladnosti 

koje su mu dodijeljene u skladu s ovom Uredbom, bez obzira na to obavlja li te zadaće samo 

ili se obavljaju u njegovo ime i pod njegovom odgovornošću. 

9. U bilo kojem trenutku i za bilo koji postupak ocjenjivanja sukladnosti te za svaku vrstu, 

kategoriju ili potkategoriju IKT proizvoda ili usluga tijelo za ocjenjivanje sukladnosti 

raspolaže potrebnim: 
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a) osobljem s tehničkim znanjem te dostatnim i primjerenim iskustvom za obavljanje 

zadaća ocjenjivanja sukladnosti; 

b) opisima postupaka u skladu s kojima provodi ocjenjivanje sukladnosti, kojima se 

osigurava transparentnost tih postupaka i mogućnost njihova ponavljanja. Ima i 

uspostavljenu primjerenu politiku i postupke za razlikovanje između djelatnosti koje 

provodi kao prijavljeno tijelo i drugih djelatnosti; 

c) postupcima za obavljanje djelatnosti kojima se vodi računa o veličini poduzeća, 

sektoru u kojemu djeluje, njegovoj strukturi, stupnju složenosti tehnologije 

predmetnog IKT proizvoda ili usluge te masovnom ili serijskom karakteru 

proizvodnog procesa. 

10. Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti raspolaže potrebnim sredstvima za primjereno 

obavljanje tehničkih i administrativnih zadaća povezanih s aktivnostima ocjenjivanja 

sukladnosti te ima pristup svoj potrebnoj opremi i objektima. 

11. Osoblje zaduženo za aktivnosti ocjenjivanja sukladnosti ima: 

a) dobro tehničko i stručno obrazovanje kojim su obuhvaćene sve aktivnosti 

ocjenjivanja sukladnosti; 

b) dostatno poznavanje zahtjeva povezanih s ocjenjivanjima koja provodi i 

odgovarajuće ovlaštenje za provedbu tih ocjenjivanja; 

c) primjereno poznavanje i razumijevanje primjenjivih zahtjeva i ispitnih normi; 

d) sposobnost za sastavljanje potvrda, vođenje evidencije i pripremu izvješća kojima 

se dokazuje da su ocjenjivanja provedena. 

12. Nepristranost tijela za ocjenjivanje sukladnosti, njihovog visokog rukovodstva i osoblja 

zaduženog za ocjenjivanje mora biti zajamčena. 

13. Naknada za rad visokog rukovodstva i ocjenjivačkog osoblja tijela za ocjenu sukladnosti 

ne ovisi o broju provedenih ocjenjivanja ni o njihovim rezultatima. 

14. Tijela za ocjenjivanje sukladnosti sklapaju osiguranje od odgovornosti osim ako je 

odgovornost preuzela država članica u skladu s nacionalnim pravom ili je sama država članica 

izravno odgovorna za ocjenjivanje sukladnosti. 

15. Osoblje tijela za ocjenjivanje sukladnosti čuva poslovnu tajnu koja se odnosi na sve 

informacije prikupljene pri obavljanju zadaća u skladu s ovom Uredbom ili na temelju bilo 

koje odredbe nacionalnoga prava kojom se ona provodi, osim kad ih zahtijeva nadležno tijelo 

države članice u kojoj se provode njegove aktivnosti.  

16. Tijela za ocjenjivanje sukladnosti moraju ispuniti zahtjeve norme EN ISO/IEC 

17065:2012. 
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17. Tijela za ocjenjivanje sukladnosti moraju osigurati da ispitni laboratoriji koji se 

upotrebljavaju za ocjenjivanje sukladnosti ispunjavaju zahtjeve norme EN ISO/IEC 

17025:2005. 

 


